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هّا ۚ قُل لهلَيانُوا۟ عك ٱلَّت هِملَتبن قع مهلَّىا وٱلنَّاسِ م نم آءفَهٱلس قُوليس ۞

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلا شَآءن يدِى مهي ۚ غْرِبٱلْمو شْرِقٱلْم
احمق لوگ کیں گے کہ مسلمان جس قبلے پر (پلے سے چلے آتے) تھے (اب) اس سے کیوں منہ پھیر بیٹھے۔ تم کہ

دو کہ مشرق اور مغرب سب خدا ہ کا ہے۔ وہ جس کو چاہتا ہے، سیدھے رستے پر چلاتا ہے
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ولسونَ ٱلريٱلنَّاسِ و َلع دَآءونُوا۟ شُهَتّطًۭا لسةًۭ وما مَٰلْنعكَ جذَٰلكو

ولسٱلر تَّبِعن يم لَمنَعل آ اهلَيع نتك لَةَ ٱلَّتبلْنَا ٱلْقعا جمشَهِيدًۭا ۗ و ملَيع

ممن ينقَلب علَ عقبيه ۚ وان كانَت لَبِيرةً ا علَ ٱلَّذِين هدَى ٱله ۗ وما كانَ

ۭيمحر ۭوفءبِٱلنَّاسِ لَر هنَّ ٱلا ۚ مَٰنيما يعضيل هٱل
اور اس طرح ہم نے تم کو امتِ معتدل بنایا ہے، تاکہ تم لوگوں پر گواہ بنو اور پیغمبر (آخرالزماں) تم پر گواہ بنیں۔ اور

جس قبلے پر تم (پلے) تھے، اس کو ہم نے اس لیے مقرر کیا تھا کہ معلوم کریں، کون (ہمارے) پیغمبر کا تابع رہتا ہے،
اور کون الٹے پاؤں پھر جاتا ہے۔ اور یہ بات (یعن تحویل قبلہ لوگوں کو) گراں معلوم ہوئ، مر جن کو خدا نے دایت

بخش (وہ اسے گراں نیں سمجھتے) اور خدا ایسا نیں کہ تمارے ایمان کو یون کھو دے۔ خدا تو لوگوں پر بڑا مربان
(اور) صاحبِ رحمت ہے
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كَ شَطْرهجو ِلا ۚ فَوهىضلَةًۭ تَربنَّكَ قيّلفَلَنُو ۖ آءمٱلس هِكَ فجو ىٰ تَقَلُّبقَدْ نَر

نَّ ٱلَّذِيناۥ ۗ وهشَطْر موهلُّوا۟ ۇجفَو نتُما كم ثيحو ۚ امرجِدِ ٱلْحسٱلْم

اوتُوا۟ ٱلْتَٰب لَيعلَمونَ انَّه ٱلْحق من ربِهِم ۗ وما ٱله بِغَٰفل عما يعملُونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم تمارا آسمان ک طرف منہ پھیر پھیر کر دیھنا دیھ رہے یں۔ سو ہم تم کو اس قبلے ک طرف جس
کو تم پسند کرتے ہو، منہ کرنے کا حم دیں گے تو اپنا منہ مسجد حرام (یعن خانہٴ کعبہ) ک طرف پھیر لو۔ اور تم لوگ
جاں ہوا کرو، (نماز پڑھنے کے وقت) اس مسجد ک طرف منہ کر لیا کرو۔ اور جن لوگوں کو کتاب دی گئ ہے، وہ

خوب جانتے یں کہ (نیا قبلہ) ان کے پروردگار ک طرف سے حق ہے۔ اور جو کام یہ لوگ کرتے یں، خدا ان سے بے
خبر نیں
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ۢبِتَابِع نتآ املَتَكَ ۚ وبوا۟ قا تَبِعم ۢةايء لِب تَٰبْوتُوا۟ ٱلا ٱلَّذِين تتَيا نلَئو

قبلَتَهم ۚ وما بعضهم بِتَابِعۢ قبلَةَ بعضٍۢ ۚ ولَئن ٱتَّبعت اهوآءهم منۢ بعدِ ما

ينمٱلظَّٰل نذًۭا لَّمنَّكَ اا ۙ لْمٱلْع نكَ مآءج
اور اگر تم ان ال کتاب کے پاس تمام نشانیاں بھ لے کر آؤ، تو بھ یہ تمارے قبلے ک پیروی نہ کریں۔ اور تم بھ ان

کے قبلے ک پیروی کرنے والے نیں ہو۔ اور ان میں سے بھ بعض بعض کے قبلے کے پیرو نیں۔ اور اگر تم باوجود
اس کے کہ تمارے پاس دانش (یعن وح خدا) آ چ ہے، ان ک خواہشوں کے پیچھے چلو گے تو ظالموں میں (داخل)

ہو جاؤ گے
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ٱلَّذِين ءاتَينَٰهم ٱلْتَٰب يعرِفُونَهۥ كما يعرِفُونَ ابنَآءهم ۖ وانَّ فَرِيقًۭا منْهم لَيتُمونَ

ٱلْحق وهم يعلَمونَ
جن لوگوں کو ہم نے کتاب دی ہے، وہ ان (پیغمبر آخرالزماں) کو اس طرح پچانتے یں، جس طرح اپنے بیٹوں کو پچانا

کرتے یں، مر ای فریق ان میں سے سچ بات کو جان بوجھ کر چھپا را ہے
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تَرِينمٱلْم نم ونَنَت ََِكَ ۖ فبن رم قٱلْح
(اے پیغمبر، یہ نیا قبلہ) تمارے پروردگار ک طرف سے حق ہے تو تم رگز ش کرنے والوں میں نہ ہونا
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هٱل مِتِ باونُوا۟ يَا تم نيٰتِ ۚ ارتَبِقُوا۟ ٱلْخَيا ۖ فَٱسيهّلوم وةٌ ههوِج ۢللو

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هنَّ ٱلا ۚ ايعمج
اور ر ای (فرقے) کے لیے ای سمت (مقرر) ہے۔ جدھر وہ (عبادت کے وقت) منہ کیا کرتے یں۔ تو تم نییوں میں

سبقت حاصل کرو۔ تم جاں رہو گے خدا تم سب کو جمع کرلے گا۔ بے ش خدا ر چیز پر قادر ہے
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ومن حيث خَرجت فَولِ وجهكَ شَطْر ٱلْمسجِدِ ٱلْحرام ۖ وانَّهۥ لَلْحق من

ربِكَ ۗ وما ٱله بِغَٰفل عما تَعملُونَ
اور تم جاں سے نلو، (نماز میں) اپنا منہ مسجد محترم ک طرف کر لیا کرو بےش وہ تمارے پروردگار ک طرف سے

حق ہے۔ اور تم لوگ جو کچھ کرتے ہو۔ خدا اس سے بے خبر نیں
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ومن حيث خَرجت فَولِ وجهكَ شَطْر ٱلْمسجِدِ ٱلْحرام ۚ وحيث ما كنتُم فَولُّوا۟

ََف منْهوا۟ مظَلَم ٱلَّذِين ةٌ اجح ملَيلنَّاسِ عونَ لي َّىۥ لهشَطْر موهۇج

تَخْشَوهم وٱخْشَون وتم نعمت علَيم ولَعلَّم تَهتَدُونَ
اور تم جاں سے نلو، مسجدِ محترم ک طرف منہ (کرکے نماز پڑھا) کرو۔ اور مسلمانو، تم جاں ہوا کرو، اس (مسجد)

ک طرف رخ کیا کرو۔ (یہ تاکید) اس لیے (ک گئ ہے) کہ لوگ تم کو کس طرح کا الزام نہ دے سیں۔ مر ان میں سے
مقصود ہے کہ تم کو اپن سے ڈرتے رہنا۔ اور یہ بھ یں، (وہ الزام دیں تو دیں) سو ان سے مت ڈرنا اور مجھ جو ظالم

تمام نعمتیں بخشوں اور یہ بھ کہ تم راہ راست پر چلو
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تَٰبْٱل ممّلعيو ميكزينَا وٰتايء ملَيتْلُوا۟ عي منولًۭا مسر ميلْنَا فسرآ امك

وٱلْحمةَ ويعلّمم ما لَم تَونُوا۟ تَعلَمونَ
جس طرح (منجملہ اور نعمتوں کے) ہم نے تم میں تمھیں میں سے ای رسول بھیجے یں جو تم کو ہماری آیتیں پڑھ پڑھ

کر سناتے اور تمیں پاک بناتے اور کتاب (یعن قرآن) اور دانائ سھاتے یں، اور ایس باتیں بتاتے یں، جو تم پلے نیں
جانتے تھے
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فَٱذْكرون اذْكركم وٱشْروا۟ ل و تَفُرونِ
سو تم مجھے یاد کرو۔ میں تمیں یاد کیا کروں گا۔ اور میرے احسان مانتے رہنا اور ناشری نہ کرنا
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ٰبِرِينٱلص عم هنَّ ٱلا ۚ لَۈةٱلصرِ وبينُوا۟ بِٱلصتَعنُوا۟ ٱسامء ا ٱلَّذِينهياي
اے ایمان والو صبر اور نماز سے مدد لیا کرو بےش خدا صبر کرنے والوں کے ساتھ ہے
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و تَقُولُوا۟ لمن يقْتَل ف سبِيل ٱله اموٰتۢ ۚ بل احيآءۭ ولَٰن  تَشْعرونَ
اور جو لوگ خدا ک راہ میں مارے جائیں ان ک نسبت یہ کنا کہ وہ مرے ہوئے یں (وہ مردہ نیں) بلہ زندہ یں لین تم

نیں جانتے

155

ولَنَبلُونَّم بِشَءۢ من ٱلْخَوفِ وٱلْجوع ونَقْصٍۢ من ٱموٰلِ وٱنفُسِ وٱلثَّمرٰتِ ۗ

ٰبِرِينرِ ٱلصّشبو
اور ہم کس قدر خوف اور بھوک اور مال اور جانوں اور میوؤں کے نقصان سے تماری آزمائش کریں گے توصبر کرنے

والوں کو (خدا ک خوشنودی ک) بشارت سنا دو
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ٱلَّذِين اذَآ اصٰبتْهم مصيبةٌۭ قَالُوا۟ انَّا له وانَّآ الَيه رٰجِعونَ
ان لوگوں پر جب کوئ مصیبت واقع ہوت ہے تو کتے یں کہ ہم خدا ہ کا مال یں اور اس ک طرف لوٹ کر جانے

والے یں
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او۟لَئكَ علَيهِم صلَوٰتۭ من ربِهِم ورحمةٌۭ ۖ واو۟لَئكَ هم ٱلْمهتَدُونَ
ی لوگ یں جن پر ان کے پروردگار ک مربان اور رحمت ہے۔ اور ی سیدھے رستے پر یں
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هلَيع نَاحج ََف رتَموِ ٱعا تيٱلْب جح نفَم ۖ هرِ ٱلآئن شَعةَ مورٱلْمفَا ونَّ ٱلصا ۞

يملع رشَاك هنَّ ٱلۭا فَارعَ خَين تَطَوما ۚ وبِهِم فطَّون يا
بےش (کوہ) صفا اور مروہ خدا ک نشانیوں میں سے یں۔ تو جو شخص خانہٴ کعبہ کا حج یا عمرہ کرے اس پر کچھ

گناہ نیں کہ دونوں کا طواف کرے۔ (بلہ طواف ای قسم کا نی کام ہے) اور جو کوئ نی کام کرے تو خدا قدر
شناس اور دانا ہے
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لنَّاسِ فل نَّٰهيا بدِ معنۢ بدَىٰ مٱلْهِنَٰتِ ويٱلْب نلْنَا منزآ اونَ متُمي نَّ ٱلَّذِينا

ٱلْتَٰبِ ۙ او۟لَئكَ يلْعنُهم ٱله ويلْعنُهم ٱللَّٰعنُونَ
جو لوگ ہمارے حموں اور دایتوں کو جو ہم نے نازل ک یں (کس غرض فاسد سے) چھپاتے یں باوجود یہ کہ ہم نے

ان لوگوں کے (سمجھانے کے) لئے اپن کتاب میں کھول کھول کر بیان کردیا ہے۔ ایسوں پر خدا اور تمام لعنت کرنے
والے لعنت کرتے یں
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ابنَا ٱلتَّواو ۚ هِملَيع تُوبكَ ائَو۟لنُوا۟ فَايبوا۟ ولَحصاوا۟ وتَاب ٱلَّذِين ا

يمحٱلر
اں جو توبہ کرتے یں اور اپن حالت درست کرلیتے اور (احام ال کو) صاف صاف بیان کردیتے یں تو میں ان کے

قصور معاف کردیتا ہوں اور میں بڑا معاف کرنے والا (اور) رحم والا ہوں

161

انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ وماتُوا۟ وهم كفَّار او۟لَئكَ علَيهِم لَعنَةُ ٱله وٱلْملَئة وٱلنَّاسِ

ينعمجا
جو لوگ کافر ہوئے اور کافر ہ مرے ایسوں پر خدا ک اور فرشتوں اور لوگوں ک سب ک لعنت
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خَٰلدِين فيها ۖ  يخَفَّف عنْهم ٱلْعذَاب و هم ينظَرونَ
وہ ہمیشہ اس (لعنت) میں (گرفتار) ریں گے۔ ان سے نہ تو عذاب ہ لا کیا جائے گا اور نہ انیں (کچھ) ملت ملے

گ
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يمحٱلر ٰنمحٱلر وه ا لَٰها  ۖ ٌۭدٰحو ۭلَٰها ملَٰهاو
اور (لوگو) تمارا معبود خدائے واحد ہے اس بڑے مربان (اور) رحم کرنے کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں
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رِى فتَج ٱلْفُلْكِ ٱلَّتارِ وٱلنَّهو للَٰفِ ٱلَّيٱخْتضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس خَلْق نَّ فا

ٱلْبحرِ بِما ينفَع ٱلنَّاس ومآ انزل ٱله من ٱلسمآء من مآءۢ فَاحيا بِه ٱرض بعدَ

آءمٱلس نيخَّرِ بسابِ ٱلْمحٱلسو ٰحِيرِيفِ ٱلرتَصو ۢةآبد لن كا ميهف ثبا وهتوم

وٱرضِ لءايٰتٍۢ لّقَومۢ يعقلُونَ
بےش آسمانوں اور زمین کے پیدا کرنے میں اور رات اور دن کے ای دوسرے کے پیچھے آنے جانے میں اور کشتیوں
اور جازوں میں جو دریا میں لوگوں کے فائدے ک چیزیں لے کر رواں یں اور مینہ میں جس کو خدا آسمان سے برساتا

اور اس سے زمین کو مرنے کے بعد زندہ (یعن خش ہوئے پیچھے سرسبز) کردیتا ہے اور زمین پر ر قسم کے جانور
پھیلانے میں اور ہواؤں کے چلانےمیں اور بادلوں میں جو آسمان اور زمین کے درمیان گھرے رہتے یں۔ عقلمندوں کے

لئے (خدا ک قدرت ک) نشانیاں یں
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ٱلَّذِينو ۖ هٱل ِبحك مونَهبحۭا يندَادا هونِ ٱلن دذُ متَّخن يٱلنَّاسِ م نمو

هةَ لنَّ ٱلْقُوا ذَابنَ ٱلْعورذْ يا۟ اوظَلَم ى ٱلَّذِينري لَوو ۗ هّۭا لبشَدُّ حا۟ انُوامء

جميعۭا وانَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعذَابِ
اور بعض لوگ ایسے یں جو غیر خدا کو شری (خدا) بناتے اور ان سے خدا ک س محبت کرتے یں۔ لین جو ایمان
والے یں وہ تو خدا ہ کے سب سے زیادہ دوستدار یں۔ اور اے کاش ظالم لوگ جو بات عذاب کے وقت دیھیں گے

اب دیھ لیتے کہ سب طرح ک طاقت خدا ہ کو ہے۔ اور یہ کہ خدا سخت عذاب کرنے والا ہے
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اببسٱ بِهِم تتَقَطَّعو ذَابۇا۟ ٱلْعاروا۟ وعٱتَّب ٱلَّذِين نوا۟ مٱتُّبِع ٱلَّذِين ارذْ تَبا
اس دن (کفر کے) پیشوا اپنے پیرووں سے بیزاری ظار کریں گے اور (دونوں) عذاب (ال) دیھ لیں گے اور ان کے آپس

کے تعلقات منقطع ہوجائیں گے
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رِيهِمكَ يذَٰلنَّا ۗ كوا۟ مءرا تَبمك منْهم ارةًۭ فَنَتَبرنَّ لَنَا كا وا۟ لَوعٱتَّب ٱلَّذِين قَالو

ٱله اعمٰلَهم حسرٰتٍ علَيهِم ۖ وما هم بِخَٰرِجِين من ٱلنَّارِ
(یہ حال دیھ کر) پیروی کرنے والے (حسرت سے) کیں گے کہ اے کاش ہمیں پھر دنیا میں جانا نصیب ہو تاکہ جس

طرح یہ ہم سے بیزار ہو رہے یں اس طرح ہم بھ ان سے بیزار ہوں۔ اس طرح خدا ان کے اعمال انیں حسرت بنا کر
دکھائے گااور وہ دوزخ سے نل نیں سیں گے
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يايها ٱلنَّاس كلُوا۟ مما ف ٱرضِ حلَٰلًۭا طَيِبۭا و تَتَّبِعوا۟ خُطُوٰتِ

بِينم ۭدُوع مَۥ لنَّها ۚ طَٰنٱلشَّي
لوگو جو چیزیں زمین میں حلال طیب یں وہ کھاؤ۔ اور شیطان کے قدموں پر نہ چلو۔ وہ تمارا کھلا دشمن ہے
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انَّما يامركم بِٱلسوء وٱلْفَحشَآء وان تَقُولُوا۟ علَ ٱله ما  تَعلَمونَ
وہ تو تم کو برائ اور بےحیائ ہ کے کام کرنے کو کتا ہے اور یہ بھ کہ خدا ک نسبت ایس باتیں کو جن کا تمیں

(کچھ بھ) علم نیں
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لَوونَآ ۗ اآءابء هلَينَا علْفَيآ ام نَتَّبِع لقَالُوا۟ ب هٱل لنزآ اوا۟ مٱتَّبِع ملَه يلذَا قاو

كانَ ءابآوهم  يعقلُونَ شَيـۭا و يهتَدُونَ
اور جب ان لوگوں سے کا جاتا ہے کہ جو (کتاب) خدا نے نازل فرمائ ہے اس ک پیروی کرو تو کتے یں (نیں) بلہ
ہم تو اس چیز ک پیروی کریں گے جس پر ہم نے اپنے باپ دادا کو پایا۔ بھلا اگرچہ ان کے باپ دادا نہ کچھ سمجھتے

ہوں اورنہ سیدھے رستے پر ہوں (تب بھ وہ انیں ک تقلید کئے جائیں گے)
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ۢمص ۚ ۭدَآءنو ۭآءعد ا عمسي  ابِم قنْعٱلَّذِى ي ثَلموا۟ كفَرك ٱلَّذِين ثَلمو

بم عمۭ فَهم  يعقلُونَ
جو لوگ کافر یں ان ک مثال اس شخص ک س ہے جو کس ایس چیز کو آواز دے جو پار اور آواز کے سوا کچھ سن

نہ سے۔ (یہ) برے یں گونے یں اندھے یں کہ (کچھ) سمجھ ہ نیں ستے
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اهيا نتُمن كا هوا۟ لرْٱشو مَٰزَقْنا رٰتِ مِبن طَيلُوا۟ منُوا۟ كامء ا ٱلَّذِينهياي

تَعبدُونَ
کے بندے ہو تو اس (ک یں ان کو کھاؤ اور اگر خدا ہ ل ایمان جو پاکیزہ چیزیں ہم نے تم کو عطا فرمائیںاے ا

نعمتوں) کا شر بھ ادا کرو
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نفَم ۖ هرِ ٱلغَيۦ لبِه لهآ امنزِيرِ وٱلْخ ملَحو ٱلدَّمتَةَ ويٱلْم ملَيع مرا حنَّما

يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۚ هلَيع ثْما ََادٍۢ فع و ۢاغب رغَي طُرٱض
اس نے تم پر مرا ہوا جانور اور لو اور سور کا گوشت اور جس چیز پر خدا کے سوا کس اور کا نام پارا جائے حرام
کردیا ہے اں جو ناچار ہوجائے (بشرطیہ) خدا ک نافرمان نہ کرے اور حد (ضرورت) سے بار نہ نل جائے اس پر

کچھ گناہ نیں۔ بےش خدا بخشنے والا (اور) رحم کرنے والا ہے
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انَّ ٱلَّذِين يتُمونَ مآ انزل ٱله من ٱلْتَٰبِ ويشْتَرونَ بِهۦ ثَمنًۭا قَليً ۙ او۟لَئكَ

ذَابع ملَهو يهِمكزي و ةٰميٱلْق موي هٱل مهمّلي و ٱلنَّار ا هِمطُونب لُونَ فكاا يم

يملا
یں چھپاتے اور ان کے بدلے تھوڑی س کو جو اس نے نازل فرمائ (دایتوں آیتوں اور) کتاب سے ان جو لوگ (خدا) ک

قیمت (یعن دنیاوی منفعت) حاصل کرتے یں وہ اپنے پیٹوں میں محض آگ بھرتے یں۔ ایسے لوگوں سے خدا قیامت کے
دن نہ کلام کرے گا اور نہ ان کو (گناہوں سے) پاک کرے گا۔اور ان کے لئے دکھ دینے والا عذاب ہے
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َلع مهربصآ افَم ۚ ةرغْفبِٱلْم ذَابٱلْعدَىٰ ولَٰلَةَ بِٱلْهۇا۟ ٱلضٱشْتَر كَ ٱلَّذِينئَو۟لا

ٱلنَّارِ
یہ وہ لوگ یں جنوں نے دایت چھوڑ کر گمراہ اور بخشش چھوڑ کر عذاب خریدا۔ یہ (آتش) جنم ک کیس برداشت

کرنے والے یں!
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ذَٰلكَ بِانَّ ٱله نَزل ٱلْتَٰب بِٱلْحق ۗ وانَّ ٱلَّذِين ٱخْتَلَفُوا۟ ف ٱلْتَٰبِ لَف شقَاقٍۭ

بعيدٍۢ
یہ اس لئے کہ خدا نے کتاب سچائ کے ساتھ نازل فرمائ۔ اور جن لوگوں نے اس کتاب میں اختلاف کیا وہ ضد میں

(آکر نی سے) دور (ہوگئے) یں
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نامء نم ٱلْبِر نَٰلغْرِبِ وٱلْمشْرِقِ وٱلْم لبق موهلُّوا۟ ۇجن تُوا ٱلْبِر سلَّي ۞

بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ وٱلْملَئة وٱلْتَٰبِ وٱلنَّبِۦنَ وءاتَ ٱلْمال علَ حبِهۦ ذَوِى

ٱلْقُرب وٱلْيتَٰم وٱلْمسٰين وٱبن ٱلسبِيل وٱلسآئلين وف ٱلرِقَابِ واقَام ٱلصلَۈةَ

آءرٱلضو آءساٱلْب ف ٰبِرِينٱلصدُوا۟ ۖ وٰهذَا عا مدِههوفُونَ بِعٱلْمۈةَ وكٱلز َاتءو

وحين ٱلْباسِ ۗ او۟لَئكَ ٱلَّذِين صدَقُوا۟ ۖ واو۟لَئكَ هم ٱلْمتَّقُونَ
نی ی نیں کہ تم مشرق یا مغرب کو (قبلہ سمجھ کر ان) ک طرف منہ کرلو بلہ نی یہ ہے کہ لوگ خدا پر اور روز

آخرت پر اور فرشتوں پر اور (خدا ک) کتاب پر اور پیغمبروں پر ایمان لائیں۔ اور مال باوجود عزیز رکھنے کے رشتہ داروں
اور یتیموں اور محتاجوں اور مسافروں اور ماننے والوں کو دیں اور گردنوں (کے چھڑانے) میں (خرچ کریں) اور نماز
پڑھیں اور زکۈة دیں۔ اور جب عد کرلیں تو اس کو پورا کریں۔ اور سخت اور تلیف میں اور (معرکہ) کارزار کے وقت

ثابت قدم ریں۔ ی لوگ یں جو (ایمان میں) سچے یں اور ی یں جو (خدا سے) ڈرنے والے یں
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ كتب علَيم ٱلْقصاص ف ٱلْقَتْلَ ۖ ٱلْحر بِٱلْحرِ وٱلْعبدُ

آءداوفِ ورعاعٌۢ بِٱلْمبّفَٱت ۭءَش يهخا نۥ ملَه فع نفَم ۚ َنثبِٱ َنثٱدِ وببِٱلْع

الَيه بِاحسٰنۢ ۗ ذَٰلكَ تَخْفيفۭ من ربِم ورحمةٌۭ ۗ فَمن ٱعتَدَىٰ بعدَ ذَٰلكَ فَلَهۥ

ۭيملا ذَابع
مومنو! تم کو مقتولوں کے بارےمیں قصاص (یعن خون کے بدلے خون) کا حم دیا جاتا ہے (اس طرح پر کہ) آزاد کے

بدلے آزاد (مارا جائے) اور غلام کے بدلے غلام اور عورت کے بدلے عورت اور قاتل کو اس کے (مقتول) بھائ (کے
قصاص میں) سے کچھ معاف کردیا جائے تو (وارث مقتول) کو پسندیدہ طریق سے (قرار داد ک) پیروی (یعن مطالبہٴ

خون با) کرنا اور (قاتل کو) خوش خوئ کے ساتھ ادا کرنا چاہیئے یہ پروردگار ک طرف سے تمارے لئے آسان اور
مربان ہے جو اس کے بعد زیادت کرے اس کے لئے دکھ کا عذاب ہے
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ولَم ف ٱلْقصاصِ حيۈةٌۭ ياو۟ل ٱلْبٰبِ لَعلَّم تَتَّقُونَ
اور اے ال عقل (حم) قصاص میں (تماری) زندگان ہے کہ تم (قتل و خونریزی سے) بچو
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بِينقْرٱو ندَيٰللْوةُ ليصا ٱلْوركَ خَين تَرا توٱلْم مدَكحا رضذَا حا ملَيع بتك

ينتَّقٱلْم َلا عقوفِ ۖ حرعبِٱلْم
تم پر فرض کیا جاتا ہے کہ جب تم میں سے کس کو موت کا وقت آجائے تو اگر وہ کچھ مال چھوڑ جانے والا ہو تو ماں

با پ اور رشتہ داروں کے لئے دستور کے مطابق وصیت کرجائے (خدا سے) ڈر نے والوں پر یہ ای حق ہے
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يعمس هنَّ ٱلۥٓ ۚ ادِّلُونَهبي ٱلَّذِين َلۥ عهثْمآ انَّمۥ فَاهعما سدَمعۥ بدَّلَهنۢ بفَم

ۭيملع
جو شخص وصیت کو سننے کے بعد بدل ڈالے تو اس (کے بدلنے) کا گناہ انیں لوگوں پر ہے جو اس کو بدلیں۔ اور

بےش خدا سنتا جانتا ہے
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هنَّ ٱلا ۚ هلَيع ثْما ََف منَهيب لَحصۭا فَاثْما ونَفًا اوصٍۢ جن مم خَاف نفَم

ۭيمحر ۭغَفُور
اگر کس کو وصیت کرنے والے ک طرف سے (کس وارث ک) طرفداری یا حق تلف کا اندیشہ ہو تو اگر وہ (وصیت کو

بدل کر) وارثوں میں صلح کرادے تو اس پر کچھ گناہ نیں۔ بےش خدا بخشنے والا (اور) رحم والا ہے
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مَّللَع ملن قَبم ٱلَّذِين َلع بتا كمك اميٱلص ملَيع بتنُوا۟ كامء ا ٱلَّذِينهياي

تَتَّقُونَ
مومنو! تم پر روزے فرض کئے گئے یں۔ جس طرح تم سے پلے لوگوں پر فرض کئے گئے تھے تاکہ تم پرہیزگار بنو
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اميا ندَّةٌۭ مفَرٍۢ فَعس َلع وا ارِيضم منانَ من كٰتٍۢ ۚ فَمدُودعۭا ماميا

وۭا فَهرعَ خَين تَطَوفَم ۖ ۢينسم امةٌۭ طَعدْيۥ فيقُونَهطي ٱلَّذِين َلعو ۚ خَرا

خَيرۭ لَّهۥ ۚ وان تَصوموا۟ خَيرۭ لَّم ۖ ان كنتُم تَعلَمونَ
(روزوں کے دن) گنت کے چند روز یں تو جو شخص تم میں سے بیمار ہو یا سفر میں ہو تو دوسرے دنوں میں روزوں کا

شمار پورا کرلے اور جو لوگ روزہ رکھنے ک طاقت رکھیں (لین رکھیں نیں) وہ روزے کے بدلے محتاج کو کھانا کھلا
دیں اور جو کوئ شوق سے نی کرے تو اس کے حق میں زیادہ اچھا ہے۔ اور اگر سمجھو تو روزہ رکھنا ہ تمارے

حق میں بتر ہے
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شَهر رمضانَ ٱلَّذِى انزِل فيه ٱلْقُرءانُ هدًۭى لّلنَّاسِ وبيِنَٰتٍۢ من ٱلْهدَىٰ

وٱلْفُرقَانِ ۚ فَمن شَهِدَ منم ٱلشَّهر فَلْيصمه ۖ ومن كانَ مرِيضا او علَ سفَرٍۢ

فَعدَّةٌۭ من ايام اخَر ۗ يرِيدُ ٱله بِم ٱلْيسر و يرِيدُ بِم ٱلْعسر ولتُملُوا۟ ٱلْعدَّةَ

ولتُبِروا۟ ٱله علَ ما هدَىم ولَعلَّم تَشْرونَ
(روزوں کا مینہ) رمضان کا مینہ (ہے) جس میں قرآن (اول اول) نازل ہوا جو لوگوں کا رہنما ہے اور (جس میں) دایت
ک کھل نشانیاں یں اور (جو حق و باطل کو) ال ال کرنے والا ہے تو جو کوئ تم میں سے اس مینے میں موجود ہو

چاہیئے کہ پورے مینے کے روزے رکھے اور جو بیمار ہو یا سفر میں ہو تو دوسرے دنوں میں (رکھ کر) ان کا شمار
پورا کرلے۔ خدا تمارے حق میں آسان چاہتا ہے اور سخت نیں چاہتا اور (یہ آسان کا حم) اس لئے (دیا گیا ہے) کہ

تم روزوں کا شمار پورا کرلو اور اس احسان کے بدلے کہ خدا نے تم کو دایت بخش ہے تم اس کو بزرگ سے یاد کر
واور اس کا شر کرو
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واذَا سالَكَ عبادِى عنّ فَانّ قَرِيب ۖ اجِيب دعوةَ ٱلدَّاع اذَا دعانِ ۖ

فَلْيستَجِيبوا۟ ل ولْيومنُوا۟ بِ لَعلَّهم يرشُدُونَ
اور (اے پیغمبر) جب تم سے میرے بندے میرے بارے میں دریافت کریں تو (کہ دو کہ) میں تو (تمارے) پاس ہوں جب

کوئ پارنے والا مجھے پارتا ہے تو میں اس ک دعا قبول کرتا ہوں تو ان کو چاہیئے کہ میرے حموں کو مانیں اور
مجھ پر ایمان لائیں تاکہ نی رستہ پائیں
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ۗ نلَّه ۭاسبل نتُماو مَّل ۭاسبل نه ۚ مآئسن َلا فَثٱلر اميلَةَ ٱلصلَي مَل لحا

نوهرٰشب ٰنفَٱلْـ ۖ منفَا ععو ملَيع فَتَاب منفُستَخْتَانُونَ ا نتُمك مَّنا هٱل ملع

ضيبطُ ٱٱلْخَي مَل نيتَبي َّتوا۟ حبٱشْرلُوا۟ وكو ۚ مَل هٱل تَبا كتَغُوا۟ مٱبو

نوهرٰشتُب و ۚ لٱلَّي َلا اميوا۟ ٱلصمتا رِ ۖ ثُمٱلْفَج ندِ موسٱ طٱلْخَي نم

وانتُم عٰفُونَ ف ٱلْمسٰجِدِ ۗ تلْكَ حدُود ٱله فََ تَقْربوها ۗ كذَٰلكَ يبيِن ٱله ءايٰتهۦ

للنَّاسِ لَعلَّهم يتَّقُونَ
روزوں ک راتوں میں تمارے لئے اپن عورتوں کے پاس جانا کردیا گیا ہے وہ تماری پوشاک یں اور تم ان ک پوشاک
ہو خدا کو معلوم ہے کہ تم (ان کے پاس جانے سے) اپنے حق میں خیانت کرتے تھے سو اس نے تم پر مربان ک اور

تماری حرکات سےدرگزرفرمائ۔اب (تم کو اختیار ہے کہ) ان سے مباشرت کرو۔ اور خدا نے جو چیز تمارے لئے لھ
رکھ ہے (یعن اولاد) اس کو (خدا سے) طلب کرو اور کھاؤ پیو یاں ت کہ صبح ک سفید دھاری (رات ک) سیاہ دھاری

سے ال نظر آنے لے۔ پھر روزہ (رکھ کر) رات ت پورا کرو اور جب تم مسجدوں میں اعتاف بیٹھے ہو تو ان سے
مباشرت نہ کرو۔ یہ خدا ک حدیں یں ان کے پاس نہ جانا۔ اس طرح خدا اپن آیتیں لوگوں کے (سمجھانے کے) لئے

کھول کھول کر بیان فرماتا ہے تاکہ وہ پرہیزگار بنیں
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نلُوا۟ فَرِيقًۭا مكتَال امٱلْح َلآ اتُدْلُوا۟ بِهو لٰطم بِٱلْبَنيم بَٰلوما۟ الُوكتَا و

اموٰلِ ٱلنَّاسِ بِٱثْم وانتُم تَعلَمونَ
اور ای دوسرے کا مال ناحق نہ کھاؤ اورنہ اس کو (رشوةً) حاکموں کے پاس پنچاؤ تاکہ لوگوں کے مال کا کچھ حصہ

ناجائز طور پر کھا جاؤ اور (اسے) تم جانتے بھ ہو
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۞ يسـلُونَكَ عن ٱهلَّة ۖ قُل ه موٰقيت للنَّاسِ وٱلْحج ۗ ولَيس ٱلْبِر بِان تَاتُوا۟

ٱلْبيوت من ظُهورِها ولَٰن ٱلْبِر من ٱتَّقَ ۗ واتُوا۟ ٱلْبيوت من ابوٰبِها ۚ وٱتَّقُوا۟

ٱله لَعلَّم تُفْلحونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) لوگ تم سے نئے چاند کے بارے میں دریافت کرتے یں (کہ گھٹتا بڑھتا کیوں ہے) کہ دو کہ وہ لوگوں
کے (کاموں ک میعادیں) اور حج کے وقت معلوم ہونے کا ذریعہ ہے اور نی اس بات میں نیں کہ (احرام ک حالت

میں) گھروں میں ان کے پچھواڑے ک طرف سے آؤ۔ بلہ نیوکار وہ ہے جو پرہیز گار ہو اور گھروں میں ان کے
دروازوں سے آیا کرو اور خدا سے ڈرتے رہو تاکہ نجات پاؤ
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تَدِينعٱلْم بحي  هنَّ ٱلا۟ ۚ اتَدُوتَع و مَلُونقَٰتي ٱلَّذِين هٱل بِيلس لُوا۟ فقَٰتو
اور جو لوگ تم سے لڑتے یں تم بھ خدا ک راہ میں ان سے لڑو مر زیادت نہ کرنا کہ خدا زیادت کرنے والوں کو دوست

نیں رکھتا
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نشَدُّ متْنَةُ اٱلْفو ۚ موكجخْرا ثيح نم موهخْرِجاو موهفْتُمثَق ثيح مٱقْتُلُوهو

من قَٰتَلُوكفَا ۖ يهف ملُوكقَٰتي َّتح امرجِدِ ٱلْحسندَ ٱلْمع ملُوهتُقَٰت و ۚ ٱلْقَتْل

رِينٰفْٱل آءزكَ جذَٰلك ۗ مفَٱقْتُلُوه
اور ان کو جاں پاؤ قتل کردو اور جاں سے انوں نے تم کو نالا ہے (یعن مے سے) واں سے تم بھ ان کو نال دو۔

وہ تم سے مسجد محترم (یعن یں بڑھ کر ہے اور جب تاور (دین سے گمراہ کرنے کا) فساد قتل وخونریزی سے ک
ی اں اگر وہ تم سے لڑیں تو تم ان کو قتل کرڈالو۔ کافروں ک اں ان سے نہ لڑنا۔و خانہ کعبہ) کے پاس نہ لڑیں تم بھ

سزا ہے

192

ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا۟ فَاونِ ٱنتَهفَا
اور اگر وہ باز آجائیں تو خدا بخشنے والا (اور) رحم کرنے والا ہے
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َلع ٰنَ ادْوع ََا۟ فونِ ٱنتَهفَا ۖ هل ونَ ٱلدِّينيتْنَةٌۭ وونَ فَت  َّتح ملُوهقَٰتو

ينمٱلظَّٰل
اور ان سے اس وقت ت لڑتے رہنا کہ فساد نابود ہوجائے اور (مل میں) خدا ہ کا دین ہوجائے اور اگر وہ (فساد

سے) باز آجائیں تو ظالموں کے سوا کس پر زیادت نیں (کرن چاہیئے)
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ملَيتَدَىٰ عٱع نفَم ۚ ۭاصصق ٰتمرٱلْحو امررِ ٱلْحبِٱلشَّه امرٱلْح رٱلشَّه

عم هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو هٱتَّقُوا۟ ٱلو ۚ ملَيتَدَىٰ عا ٱعم ثْلبِم هلَيتَدُوا۟ عفَٱع

ينتَّقٱلْم
تم پر زیادت یں۔ پس اگر کوئ دوسرے کا بدلہ چیزیں ای ینے کے مقابل ہے اور ادب کینہ ادب کے مادب کا م

کرے تو جیس زیادت وہ تم پر کرے ویس ہ تم اس پر کرو۔ اور خدا سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ خدا ڈرنے والوں
کے ساتھ ہے
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هنَّ ٱلا۟ ۛ انُوسحاو ۛ ةُلٱلتَّه َلا مدِييتُلْقُوا۟ بِا و هٱل بِيلس قُوا۟ فنفاو

يننسحٱلْم بحي
اور خدا ک راہ میں (مال) خرچ کرو اور اپنے آپ کو ہلاکت میں نہ ڈالو اور نی کرو بےش خدا نی کرنے والوں کو

دوست رکھتا ہے
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دْىِ ۖ وٱلْه نم رستَيا ٱسفَم تُمرصحنْ افَا ۚ هةَ لرمٱلْعو جوا۟ ٱلْحمتاو

تَحلقُوا۟ رءوسم حتَّ يبلُغَ ٱلْهدْى محلَّهۥ ۚ فَمن كانَ منم مرِيضا او بِهۦٓ

تَّعن تَمفَم نتُممذَآ اكٍۢ ۚ فَانُس وا دَقَةص وا امين صةٌۭ مدْيۦ فَفهسان رذًۭى ما

ف ۢاميا ثَلَٰثَة اميجِدْ فَصي ن لَّمدْىِ ۚ فَمٱلْه نم رستَيا ٱسفَم جٱلْح َلا ةرمبِٱلْع

ٱلْحج وسبعة اذَا رجعتُم ۗ تلْكَ عشَرةٌۭ كاملَةٌۭ ۗ ذَٰلكَ لمن لَّم ين اهلُهۥ

حاضرِى ٱلْمسجِدِ ٱلْحرام ۚ وٱتَّقُوا۟ ٱله وٱعلَموا۟ انَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
اور خدا (ک خوشنودی) کے لئے حج اور عمرے کو پورا کرو۔ اور اگر (راستےمیں) روک لئے جاؤ تو جیس قربان میسر
ہو (کردو) اور جب ت قربان اپنے مقام پر نہ پنچ جائے سر نہ منڈاؤ۔ اور اگر کوئ تم میں بیمار ہو یا اس کے سر میں

کس طرح ک تلیف ہو تو (اگر وہ سر منڈالے تو) اس کے بدلے روزے رکھے یا صدقہ دے یا قربان کرے پھر جب
قربان عمرے سے فائدہ اٹھانا چاہے وہ جیس تم مطمئن ہوجاؤ تو جو (تم میں) حج کے وقت ت (لیف دور ہو کرت)
میسر ہو کرے۔ اور جس کو (قربان) نہ ملے وہ تین روزے ایام حج میں رکھے اور سات جب واپس ہو۔ یہ پورے دس

ہوئے۔ یہ حم اس شخص کے لئے ہے جس کے ال وعیال مے میں نہ رہتے ہوں اور خدا سے ڈرتے رہو اور جان
رکھو کہ خدا سخت عذاب دینے والا ہے
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جِدَال و وقفُس و فَثر ََف جٱلْح يهِنف ضن فَرفَم ۚ ۭٰتلُومعم ۭرشْها جٱلْح

ف ٱلْحج ۗ وما تَفْعلُوا۟ من خَيرٍۢ يعلَمه ٱله ۗ وتَزودوا۟ فَانَّ خَير ٱلزادِ

ٱلتَّقْوىٰ ۚ وٱتَّقُونِ ياو۟ل ٱلْبٰبِ
حج کے مینے (معین یں جو) معلوم یں تو شخص ان مینوں میں حج ک نیت کرلے تو حج (کے دنوں) میں نہ عورتوں

سے اختلاط کرے نہ کوئ برا کام کرے نہ کس سے جھڑے۔ اور جو نی کام تم کرو گے وہ خدا کو معلوم ہوجائے گا
اور زاد راہ (یعن رستے کا خرچ) ساتھ لے جاؤ کیونہ بتر (فائدہ) زاد راہ (کا) پرہیزگاری ہے اور اے ال عقل مجھ سے

ڈرتے رہو
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لَيس علَيم جنَاح ان تَبتَغُوا۟ فَضلًۭا من ربِم ۚ فَاذَآ افَضتُم من عرفَٰتٍۢ

فَٱذْكروا۟ ٱله عندَ ٱلْمشْعرِ ٱلْحرام ۖ وٱذْكروه كما هدَىم وان كنتُم من قَبلهۦ

ينّآلٱلض نلَم
اس کا تمیں کچھ گناہ نیں کہ (حج کے دنوں میں بذریعہ تجارت) اپنے پروردگار سے روزی طلب کرو اور جب عرفات
سے واپس ہونے لو تو مشعر حرام (یعن مزدلفے) میں خدا کا ذکر کرو اور اس طرح ذکر کرو جس طرح اس نے تم کو

سھایا۔ اور اس سے پیشتر تم لوگ (ان طریقوں سے) محض ناواقف تھے
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ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۚ هوا۟ ٱلرتَغْفٱسو ٱلنَّاس فَاضا ثيح نوا۟ ميضفا ثُم
پھر جاں سے اور لوگ واپس ہوں ویں سے تم بھ واپس ہو اور خدا سے بخشش مانو۔ بےش خدا بخشنے والا اور

رحمت کرنے والا ہے
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نۭا ۗ فَمرشَدَّ ذِكا وا مكآءابء مرِكذِكك هوا۟ ٱلرفَٱذْك منَٰستُم ميذَا قَضفَا

ۢخَلَٰق نم ةراخءٱل ۥ فا لَهما وٱلدُّنْي نَا فاتنَآ ءبر قُولن يٱلنَّاسِ م
پھر جب حج کے تمام ارکان پورے کرچو تو (من میں) خدا کو یاد کرو۔ جس طرح اپنے باپ دادا کو یاد کیا کرتے تھے

بلہ اس سے بھ زیادہ اور بعض لوگ ایسے یں جو (خدا سے) التجا کرتے یں کہ اے پروردگار ہم کو (جو دنیا ہے) دنیا
ہ میں عنایت کر ایسے لوگوں کا آخرت میں کچھ حصہ نیں
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ذَابنَا عقنَةًۭ وسح ةراخءٱل فنَةًۭ وسا حٱلدُّنْي نَا فاتنَآ ءبر قُولن يم منْهمو

ٱلنَّارِ
اور بعضے ایسے یں کہ دعا کرتے یں کہ پروردگار ہم کو دنیا میں بھ نعمت عطا فرما اور آخرت میں بھ نعمت بخشیو

اور دوزخ کے عذاب سے محفوظ رکھیو
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او۟لَئكَ لَهم نَصيبۭ مما كسبوا۟ ۚ وٱله سرِيع ٱلْحسابِ
ی لوگ یں جن کے لئے ان کے کاموں کا حصہ (یعن اجر نی تیار) ہے اور خدا جلد حساب لینے والا (اور جلد اجر

دینے والا) ہے
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۞ وٱذْكروا۟ ٱله ف ايامۢ معدُودٰتٍۢ ۚ فَمن تَعجل ف يومين فََ اثْم علَيه ومن

تَاخَّر فََ اثْم علَيه ۚ لمن ٱتَّقَ ۗ وٱتَّقُوا۟ ٱله وٱعلَموا۟ انَّم الَيه تُحشَرونَ
اور (قیام من کے) دنوں میں (جو) گنت کے (دن میں) خدا کو یاد کرو۔ اگر کوئ جلدی کرے (اور) دو ہ دن میں (چل
دے) تو اس پر بھ کچھ گناہ نیں۔ اور جو بعد ت ٹھرا رہے اس پر بھ کچھ گناہ نیں۔ یہ باتیں اس شخص کے لئے

یں جو (خدا سے) ڈرے اور تم لوگ خدا سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ تم سب اس کے پاس جمع کئے جاؤ گے۔
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ومن ٱلنَّاسِ من يعجِبكَ قَولُهۥ ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ويشْهِدُ ٱله علَ ما ف قَلْبِهۦ

امصلَدُّ ٱلْخا وهو
اور کوئ شخص تو ایسا ہے جس ک گفتو دنیا ک زندگ میں تم کو دلش معلوم ہوت ہے اور وہ اپن مان الضمیر پر

خدا کو گواہ بناتا ہے حالانہ وہ سخت جھڑالو ہے
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بحي  هٱلو ۗ لٱلنَّسو ثركَ ٱلْحلهيا ويهدَ ففْسيضِ لرٱ ف عس َّلذَا تَواو

ادٱلْفَس
اور جب پیٹھ پھیر کر چلا جاتا ہے تو زمین میں دوڑتا پھرتا ہے تاکہ اس میں فتنہ انیزی کرے اور کھیت کو (برباد) اور

(انسانوں اور حیوانوں ک) نسل کو نابود کردے اور خدا فتنہ انیزی کو پسند نیں کرتا
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ادهٱلْم سلَبِىو ۚ نَّمهۥ جهبسفَح ۚ ثْمةُ بِٱزٱلْع خَذَتْها هٱل ٱتَّق لَه يلذَا قاو
اور جب اس سے کا جاتا ہے کہ خدا سے خوف کر تو غرور اس کو گناہ میں پھنسا دیتا ہے۔ سو ایسے کو جنم

سزاوار ہے۔ اور وہ بت برا ٹھانہ ہے
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ومن ٱلنَّاسِ من يشْرِى نَفْسه ٱبتغَآء مرضاتِ ٱله ۗ وٱله رءوفۢ بِٱلْعبادِ
اور کوئ شخص ایسا ہے کہ خدا ک خوشنودی حاصل کرنے کے لئے اپن جان بیچ ڈالتا ہے اور خدا بندوں پر بت

مربان ہے
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ۚ طَٰنٰتِ ٱلشَّيوا۟ خُطُوتَتَّبِع آفَّةًۭ وك لْمٱلس خُلُوا۟ فنُوا۟ ٱدامء ا ٱلَّذِينهياي

ۭبِينم ۭدُوع مَۥ لنَّها
مومنو! اسلام میں پورے پورے داخل ہوجاؤ اور شیطان کے پیچھے نہ چلو وہ تو تمارا صریح دشمن ہے
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يمح زِيزع هنَّ ٱلا۟ اولَمفَٱع ِنَٰتيٱلْب مْتآءا جدِ معنۢ بن زَلَلْتُم مفَا
پھر اگر تم احام روشن پنچ جانے کے بعد لڑکھڑاجاؤ تو جان جاؤ کہ خدا غالب (اور) حمت والا ہے
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ۚ رمٱ قُضةُ وئَلٱلْمو امٱلْغَم نم ۢظُلَل ف هٱل مهيتان يا ونَ انظُري له

ورمٱ عجتُر هٱل َلاو
کیا یہ لوگ اس بات کے منتظر یں کہ ان پر خدا (کاعذاب) بادل کے سائبانوں میں آنازل ہو اور فرشتے بھ (اتر آئیں) اور

کام تمام کردیا جائے اور سب کاموں کا رجوع خدا ہ ک طرف ہے
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سل بن اسرءيل كم ءاتَينَٰهم من ءايةۭ بيِنَةۢ ۗ ومن يبدِّل نعمةَ ٱله منۢ بعدِ ما

جآءتْه فَانَّ ٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
(اے محمد) بن اسرائیل سے پوچھو کہ ہم نے ان کو کتن کھل نشانیاں دیں۔ اور جو شخص خدا ک نعمت کو اپنے پاس

آنے کے بعد بدل دے تو خدا سخت عذاب کرنے والا ہے
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زُيِن للَّذِين كفَروا۟ ٱلْحيۈةُ ٱلدُّنْيا ويسخَرونَ من ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ۘ وٱلَّذِين ٱتَّقَوا۟

فَوقَهم يوم ٱلْقيٰمة ۗ وٱله يرزُق من يشَآء بِغَيرِ حسابٍۢ
اور جو کافر یں ان کے لئے دنیا ک زندگ خوشنما کر دی گئ ہے اور وہ مومنوں سے تمسخر کرتے یں لین جو پرہیز

گار یں وہ قیامت کے دن ان پر غالب ہوں گے اور خدا جس کو چاہتا ہے بےشمار رزق دیتا ہے
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مهعم لنزاو نذِرِينمو رِينّشبۦنَ مِٱلنَّب هٱل ثعدَةًۭ فَبٰحةًۭ وما انَ ٱلنَّاسك

ٱلَّذِين ا يهف ا ٱخْتَلَفمو ۚ يها ٱخْتَلَفُوا۟ فيمٱلنَّاسِ ف نيب محيل قبِٱلْح تَٰبْٱل

اوتُوه منۢ بعدِ ما جآءتْهم ٱلْبيِنَٰت بغْيۢا بينَهم ۖ فَهدَى ٱله ٱلَّذِين ءامنُوا۟ لما

يمتَقسم ۢٰطرص َلا شَآءن يدِى مهي هٱلۦ ۗ وهذْنبِا قٱلْح نم يهٱخْتَلَفُوا۟ ف
(پلے تو سب) لوگوں کا ای ہ مذہب تھا (لین وہ آپس میں اختلاف کرنے لے) تو خدا نے (ان ک طرف) بشارت دینے

والے اور ڈر سنانے والے پیغمبر بھیجے اور ان پر سچائ کے ساتھ کتابیں نازل کیں تاکہ جن امور میں لوگ اختلاف
کرتے تھے ان کا ان میں فیصلہ کردے۔ اور اس میں اختلاف بھ انیں لوگوں نے کیا جن کو کتاب دی گئ تھ باوجود یہ
کہ ان کے پاس کھلے ہوئے احام آچے تھے (اور یہ اختلاف انوں نے صرف) آپس ک ضد سے (کیا) تو جس امر حق
میں وہ اختلاف کرتے تھے خدا نے اپن مربان سے مومنوں کو اس ک راہ دکھا دی۔ اور خدا جس کو چاہتا ہے سیدھا

رستہ دکھا دیتا ہے
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متْهسم ۖ ملن قَبا۟ مخَلَو ٱلَّذِين ثَلم متاا يلَمنَّةَ ون تَدْخُلُوا۟ ٱلْجا تُمبسح ما

رنَص َتۥ مهعنُوا۟ مامء ٱلَّذِينو ولسٱلر قُولي َّتزُلْزِلُوا۟ حو آءرٱلضو آءساٱلْب

ۭقَرِيب هٱل رنَّ نَصا ا ۗ هٱل
کیا تم یہ خیال کرتے ہو کہ (یوں ہ) بشت میں داخل ہوجاؤ گے اور ابھ تم کو پلے لوگوں ک س (مشلیں) تو پیش

آئ ہ نیں۔ ان کو (بڑی بڑی) سختیاں اور تلیفیں پنچیں اور وہ (صعوبتوں میں) ہلا ہلا دیئے گئے۔ یاں ت کہ پیغمبر
اور مومن لوگ جو ان کے ساتھ تھے سب پار اٹھے کہ کب خدا ک مدد آئے گ ۔ دیھو خدا ک مدد (عن) قریب (آيا

چاہت) ہے
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تَٰمٱلْيو بِينقْرٱو ندَيٰللْورٍۢ فَلخَي ننفَقْتُم مآ ام قُونَ ۖ قُلنفاذَا يلُونَكَ مـسي

ۭيملۦ عبِه هنَّ ٱلرٍۢ فَاخَي نلُوا۟ ما تَفْعمو ۗ بِيلٱلس نٱبو ينٰسٱلْمو
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) لوگ تم سے پوچھتے یں کہ (خدا ک راہ میں) کس طرح کا مال خرچ کریں۔ کہ دو کہ (جو چاہو خرچ

کرو لین) جو مال خرچ کرنا چاہو وہ (درجہ بدرجہ ال استحقاق یعن) ماں باپ اور قریب کے رشتے داروں کو اور یتیموں
کو اور محتاجوں کو اور مسافروں کو (سب کو دو) اور جو بھلائ تم کرو گے خدا اس کو جانتا ہے
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ۭرخَي وهۭا وـوا۟ شَيهرَن تا سعو ۖ مَّل ۭهرك وهو تَالٱلْق ملَيع بتك

لَّم ۖ وعس ان تُحبوا۟ شَيـۭا وهو شَرۭ لَّم ۗ وٱله يعلَم وانتُم  تَعلَمونَ
(مسلمانو) تم پر (خدا کے رستے میں) لڑنا فرض کردیا گیا ہے وہ تمیں ناگوار تو ہوگا مر عجب نیں کہ ای چیز تم کو
بری لے اور وہ تمارے حق میں بھل ہو اور عجب نیں کہ ای چیز تم کو بھل لے اور وہ تمارے لئے مضر ہو۔ اور

ان باتوں کو) خدا ہ بتر جانتا ہے اور تم نیں جانتے
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يسـلُونَكَ عن ٱلشَّهرِ ٱلْحرام قتَالٍۢ فيه ۖ قُل قتَالۭ فيه كبِيرۭ ۖ وصدٌّ عن

ۚ هندَ ٱلع ربكا نْهۦ مهلها اجخْراو امرجِدِ ٱلْحسٱلْمۦ وبِه ۢفْركو هٱل بِيلس

وٱلْفتْنَةُ اكبر من ٱلْقَتْل ۗ و يزالُونَ يقَٰتلُونَم حتَّ يردوكم عن دِينم انِ

بِطَتكَ حئَو۟لفَا ۭرافك وهو تمۦ فَيهن دِينع منم تَدِدرن يموا۟ ۚ وتَطَٰعٱس

اعمٰلُهم ف ٱلدُّنْيا وٱلءاخرة ۖ واو۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) لوگ تم سے عزت والے مینوں میں لڑائ کرنے کے بارے میں دریافت کرتے یں کہ دو کہ ان میں لڑنا

بڑا (گناہ) ہےاور خدا ک راہ سے روکنا اور اس سے کفر کرنا اور مسجد حرام (یعن خانہ کعبہ میں جانے) سے (بند کرنا)
۔ اور ال مسجد کو اس میں سے نال دینا (جو یہ کفار کرتے یں) خدا کے نزدی اس سے بھ زیادہ (گناہ) ہے۔ اور فتنہ

انیزی خونریزی سے بھ بڑھ کر ہے۔ اور یہ لوگ ہمیشہ تم سے لڑتے ریں گے یاں ت کہ اگر مقدور رکھیں تو تم کو
تمارے دین سے پھیر دیں۔ اور جو کوئ تم میں سے اپنے دین سے پھر کر (کافر ہو) جائے گا اور کافر ہ مرے گا تو

ایسے لوگوں کے اعمال دنیا اور آخرت دونوں میں برباد ہوجائیں گے اور ی لوگ دوزخ (میں جانے) والے یں جس میں
ہمیشہ ریں گے
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انَّ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وٱلَّذِين هاجروا۟ وجٰهدُوا۟ ف سبِيل ٱله او۟لَئكَ يرجونَ

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو ۚ هٱل تمحر
جو لوگ ایمان لائے اور خدا کے لئے وطن چھوڑ گئے اور (کفار سے) جن کرتے رہے وہ خدا ک رحمت کے

امیدوار یں۔ اور خدا بخشنے والا (اور) رحمت کرنے والا ہے
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۞ يسـلُونَكَ عن ٱلْخَمرِ وٱلْميسرِ ۖ قُل فيهِمآ اثْمۭ كبِيرۭ ومنَٰفع للنَّاسِ واثْمهمآ

مَل هٱل ِنيبكَ يذَٰلك ۗ فْوٱلْع قُونَ قُلنفاذَا يلُونَكَ مـسيا ۗ وهِمن نَّفْعم ربكا

ٱلءايٰتِ لَعلَّم تَتَفَرونَ
(اے پیغمبر) لوگ تم سے شراب اور جوئے کا حم دریافت کرتے یں۔ کہ دو کہ ان میں نقصان بڑے یں اور لوگوں کے
لئے کچھ فائدے بھ یں مر ان کے نقصان فائدوں سے کیں زیادہ یں اور یہ بھ تم سے پوچھتے یں کہ (خدا ک راہ

میں) کون سا مال خرچ کریں۔ کہ دو کہ جو ضرورت سے زیادہ ہو۔ اس طرح خدا تمارے لئے اپنے احام کھول کھول
کر بیان فرماتا ہے تاکہ تم سوچو
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ف ٱلدُّنْيا وٱلءاخرة ۗ ويسـلُونَكَ عن ٱلْيتَٰم ۖ قُل اصَحۭ لَّهم خَيرۭ ۖ وان

هٱل شَآء لَوو ۚ حلصٱلْم ندَ مفْسٱلْم لَمعي هٱلو ۚ مُٰنخْوفَا مطُوهتُخَال

ۭيمح زِيزع هنَّ ٱلا ۚ مَنَتع
ہ دو کہ ان کیں ک میں (غور کرو) ۔ اور تم سے یتیموں کے بارے میں دریافت کرتے (باتوں ک) دنیا اور آخرت (یعن)

(حالت ک) اصلاح بت اچھا کام ہے۔ اور اگر تم ان سے مل جل کر رہنا (یعن خرچ اکھٹا رکھنا) چاہو تو وہ تمارے
بھائ یں اور خدا خوب جانتا ہے کہ خراب کرنے والا کون ہے اور اصلاح کرنے والا کون۔ اور اگر خدا چاہتا تو تم کو

تلیف میں ڈال دیتا۔بےش خدا غالب (اور) حمت والا ہے
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لَوو ۢةشْرِكن مم ۭرنَةٌ خَيموةٌۭ ممو ۚ نموي َّتٰتِ حشْرِكوا۟ ٱلْمحتَن و

اعجبتْم ۗ و تُنحوا۟ ٱلْمشْرِكين حتَّ يومنُوا۟ ۚ ولَعبدٌۭ مومن خَيرۭ من

نَّةٱلْج َلا۟ اودْعي هٱلٱلنَّارِ ۖ و َلونَ ادْعكَ يئَو۟لا ۗ مبجعا لَوشْرِكٍۢ وم

وٱلْمغْفرة بِاذْنهۦ ۖ ويبيِن ءايٰتهۦ للنَّاسِ لَعلَّهم يتَذَكرونَ
بھل ہ ہ مشرک عورت خواہ تم کو کیساح نہ کرنا۔ کیونکہ ایمان نہ لائیں ن اور (مومنو) مشرک عورتوں سے جب ت
لے اس سے مومن لونڈی بتر ہے۔ اور (اس طرح) مشرک مرد جب ت ایمان نہ لائیں مومن عورتوں کو ان کو زوجیت
میں نہ دینا کیونہ مشرک (مرد) سے خواہ وہ تم کو کیسا ہ بھلا لے مومن غلام بتر ہے۔ یہ (مشرک لوگوں کو) دوزخ
ک طرف بلاتے یں۔ اور خدا اپن مربان سے بشت اور بخشش ک طرف بلاتا ہے۔ اور اپنے حم لوگوں سے کھول

کھول کر بیان کرتا ہے تاکہ نصیحت حاصل کریں
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يضِ ۖ وحٱلْم ف آءسّتَزِلُوا۟ ٱلنذًۭى فَٱعا وه يضِ ۖ قُلحٱلْم نلُونَكَ عـسيو

هنَّ ٱلا ۚ هٱل مكرما ثيح نم نتُوهنَ فَارذَا تَطَهنَ ۖ فَارطْهي َّتح نوهبتَقْر

ِرِينتَطَهٱلْم بحيو ٰبِينٱلتَّو بحي
اور تم سے حیض کے بارے میں دریافت کرتے یں۔ کہ دو کہ وہ تو نجاست ہے۔ سو ایام حیض میں عورتوں سے

کنارہ کش رہو۔ اور جب ت پاک نہ ہوجائیں ان سے مقاربت نہ کرو۔ اں جب پاک ہوجائیں تو جس طریق سے خدا نے
ارشاد فرمایا ہے ان کے پاس جاؤ۔ کچھ ش نیں کہ خدا توبہ کرنے والوں اور پاک صاف رہنے والوں کو دوست رکھتا

ہے
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نسآوكم حرثۭ لَّم فَاتُوا۟ حرثَم انَّ شىتُم ۖ وقَدِّموا۟ نفُسم ۚ وٱتَّقُوا۟

يننمورِ ٱلْمّشبو ۗ لَٰقُوهم مَّنا۟ اولَمٱعو هٱل
تماری عورتیں تمارای کھیت یں تو اپن کھیت میں جس طرح چاہو جاؤ۔ اور اپنے لئے (نی عمل) آگے بھیجو۔ اور خدا
سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ (ای دن) تمیں اس کے روبرو حاضر ہونا ہے اور (اے پیغمبر) ایمان والوں کو بشارت

سنا دو
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و تَجعلُوا۟ ٱله عرضةًۭ يمٰنم ان تَبروا۟ وتَتَّقُوا۟ وتُصلحوا۟ بين ٱلنَّاسِ ۗ

ۭيملع يعمس هٱلو
اور خدا (کے نام کو) اس بات کا حیلہ نہ بنانا کہ (اس ک) قسمیں کھا کھا کر سلوک کرنے اورپرہیزگاری کرنے اور

لوگوں میں صلح و سازگاری کرانے سے رک جاؤ۔ اور خدا سب کچھ سنتا اور جانتا ہے
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هٱلو ۗ مقُلُوب تبسا كم بِمذُكاخون يَٰلو مٰنميا بِٱللَّغْوِ ف هٱل مذُكاخوي 

ۭيملح غَفُور
خدا تماری لغو قسموں پر تم سے مواخذہ نہ کرے گا۔ لین جو قسمیں تم قصد دل سے کھاؤ گے ان پر مواخذہ کرے

گا۔ اور خدا بخشنے والا بردبار ہے
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ۭغَفُور هنَّ ٱلو فَان فَآءرٍۢ ۖ فَاشْها ةعبرا صبتَر هِمآئسّن نلُونَ موي لَّذِينّل

ۭيمحر
جو لوگ اپن عورتوں کے پاس جانے سے قسم کھالیں ان کو چار مینے ت انتظار کرنا چاہیئے۔ اگر (اس عرصے میں

قسم سے) رجوع کرلیں تو خدا بخشنے والا مربان ہے
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ۭيملع يعمس هنَّ ٱلفَا وا۟ ٱلطَّلَٰقمزنْ عاو
اور اگر طلاق کا ارادہ کرلیں تو بھ خدا سنتا (اور) جانتا ہے
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هٱل ا خَلَقم نتُمن يا نلَه لحي و ۚ ۢءوثَلَٰثَةَ قُر هِننفُسبِا نصبتَري طَلَّقَٰتٱلْمو

ف ارحامهِن ان كن يومن بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ ۚ وبعولَتُهن احق بِردِهن ف ذَٰلكَ

هِنلَيالِ عِجلرلوفِ ۚ ورعبِٱلْم هِنلَيٱلَّذِى ع ثْلم نلَهۭا ۚ ولَٰحصا۟ اوادرنْ اا

يمح زِيزع هٱلةٌۭ ۗ وجرد
اور طلاق وال عورتیں تین حیض ت اپن تئیں روکے ریں۔ اور اگر وہ خدا اور روز قیامت پر ایمان رکھت یں تو ان کا

جائز نیں کہ خدا نے جو کچھ ان کے شم میں پیدا کیا ہے اس کو چھپائیں۔ اور ان کے خاوند اگر پھر موافقت چایں تو
اس (مدت) میں وہ ان کو اپن زوجیت میں لے لینے کے زیادہ حقدار یں۔ اور عورتوں کا حق (مردوں پر) ویسا ہ ہے
جیسے دستور کے مطابق (مردوں کا حق) عورتوں پر ہے۔ البتہ مردوں کو عورتوں پر فضیلت ہے۔ اور خدا غالب (اور)

صاحب حمت ہے
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ٱلطَّلَٰق مرتَانِ ۖ فَامساكٌۢ بِمعروفٍ او تَسرِيحۢ بِاحسٰنۢ ۗ و يحل لَم ان

ا فْتُمنْ خفَا ۖ هٱل دُودا حيمقي خَافَآ ان يا ا اـشَي نوهتُماتَيآ ءمخُذُوا۟ متَا

ََف هٱل دُودلْكَ حۦ ۗ تبِه ا ٱفْتَدَتيما فهِملَيع نَاحج ََف هٱل دُودا حيمقي

تَعتَدُوها ۚ ومن يتَعدَّ حدُود ٱله فَاو۟لَئكَ هم ٱلظَّٰلمونَ
طلاق (صرف) دوبار ہے (یعن جب دو دفعہ طلاق دے دی جائے تو) پھر (عورتوں کو) یا تو بطریق شائستہ (ناح میں)

رہنے دینا یا بھلائ کے ساتھ چھوڑ دینا۔ اور یہ جائز نیں کہ جو مر تم ان کو دے چے ہو اس میں سے کچھ واپس
لے لو۔ اں اگر زن و شور کو خوف ہو کہ وہ خدا ک حدوں کو قائم نیں رکھ سیں گے تو اگر عورت (خاوند کے اتھ

سے) رائ پانے کے بدلے میں کچھ دے ڈالے تو دونوں پر کچھ گناہ نیں۔ یہ خدا ک (مقرر ک ہوئ) حدیں یں ان سے
بار نہ نلنا۔ اور جو لوگ خدا ک حدوں سے بار نل جائیں گے وہ گنار ہوں گے
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ََا فن طَلَّقَهۥ ۗ فَاهرا غَيجزَو حتَن َّتدُ حعنۢ بۥ ملَه لتَح ََا فن طَلَّقَهفَا

جنَاح علَيهِمآ ان يتَراجعآ ان ظَنَّآ ان يقيما حدُود ٱله ۗ وتلْكَ حدُود ٱله يبيِنُها

لقَومۢ يعلَمونَ
پھر اگر شور (دو طلاقوں کے بعد تیسری) طلاق عورت کو دے دے تو اس کے بعد جب ت عورت کس دوسرے شخص
سے ناح نہ کرلے اس (پلے شور) پر حلال نہ ہوگ۔ اں اگر دوسرا خاوند بھ طلاق دے دے اورعورت اور پلا خاوند

پھر ای دوسرے ک طرف رجوع کرلیں تو ان پر کچھ گناہ نیں بشرطیہ دونوں یقین کریں کہ خدا ک حدوں کو قائم رکھ
سیں گے اور یہ خدا ک حدیں یں ان کو وہ ان لوگوں کے لئے بیان فرماتا ہے جو دانش رکھتے یں
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نوهِحرس ووفٍ ارعبِم نوهسمفَا نلَهجا لَغْنفَب آءسّٱلن ذَا طَلَّقْتُماو

كَ فَقَدْ ظَلَمذَٰل لفْعن يمتَدُوا۟ ۚ وتَعّۭا لاررض نوهستُم وفٍۢ ۚ ورعبِم

لنزآ امو ملَيع هٱل تمعوا۟ نرٱذْكۭا ۚ ووزه هٰتِ ٱلايا۟ ءذُوتَتَّخ ۥ ۚ وهنَفْس

لِب هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو هٱتَّقُوا۟ ٱلۦ ۚ وم بِهُظعي ةمٱلْحتَٰبِ وْٱل نم ملَيع

ۭيملع ءَش
اور جب تم عورتوں کو (دو دفعہ) طلاق دے چو اور ان ک عدت پوری ہوجائے تو انیں یا تو حسن سلوک سے ناح میں
رہنے دو یا بطریق شائستہ رخصت کردو اور اس نیت سے ان کو ناح میں نہ رہنے دینا چاہئے کہ انیں تلیف دو اور

ان پر زیادت کرو۔ اور جو ایسا کرے گا وہ اپنا ہ نقصان کرے گا اور خدا کے احام کو ہنس (اور کھیل) نہ بناؤ اور
خدا نے تم کو جو نعمتیں بخش یں اور تم پر جو کتاب اور دانائ ک باتیں نازل ک یں جن سے وہ تمیں نصیحت فرماتا

ہے ان کو یاد کرو۔ اور خدا سے ڈرتے رہو اور جان رکھوکہ خدا ر چیز سے واقف ہے
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واذَا طَلَّقْتُم ٱلنّسآء فَبلَغْن اجلَهن فََ تَعضلُوهن ان ينحن ازْوٰجهن اذَا تَرٰضوا۟

بينَهم بِٱلْمعروفِ ۗ ذَٰلكَ يوعظُ بِهۦ من كانَ منم يومن بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ ۗ

ذَٰلم ازْك لَم واطْهر ۗ وٱله يعلَم وانتُم  تَعلَمونَ
اور جب تم عورتوں کو طلاق دے چو اور ان ک عدت پوری ہوجائے تو ان کو دوسرے شوروں کے ساتھ جب وہ آپس

میں جائز طور پر راض ہوجائیں ناح کرنے سے مت روکو۔ اس (حم) سے اس شخص کو نصیحت ک جات ہے جو تم
میں خدا اور روز آخرت پر یقین رکھتا ہے۔ یہ تمارے لئے نایت خوب اور بت پاکیزگ ک بات ہے اور خدا جانتا ہے

اور تم نیں جانتے
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۞ وٱلْوٰلدَٰت يرضعن اولَٰدَهن حولَين كاملَين ۖ لمن اراد ان يتم ٱلرضاعةَ ۚ

 ۚ اهعۇس ا نَفْس لَّفُت  ۚ ِوفرعبِٱلْم نتُهوسكو نۥ رِزْقُهلُودِ لَهوٱلْم َلعو

تُضآر وٰلدَةٌۢ بِولَدِها و مولُودۭ لَّهۥ بِولَدِهۦ ۚ وعلَ ٱلْوارِثِ مثْل ذَٰلكَ ۗ فَانْ

ارادا فصا عن تَراضٍۢ منْهما وتَشَاۇرٍۢ فََ جنَاح علَيهِما ۗ وانْ اردتُّم ان

تَستَرضعوا۟ اولَٰدَكم فََ جنَاح علَيم اذَا سلَّمتُم مآ ءاتَيتُم بِٱلْمعروفِ ۗ وٱتَّقُوا۟

ۭيرصلُونَ بما تَعبِم هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو هٱل
اور مائیں اپنے بچوں کو پورے دو سال دودھ پلائیں یہ (حم) اس شخص کے لئے ہے جو پوری مدت ت دودھ پلوانا
شخص کو اس ک ماؤں کا کھانا اور کپڑا دستور کے مطابق باپ کے ذمے ہوگا۔ کس چاہے۔ اور دودھ پلانے وال

طاقت سے زیادہ تلیف نیں دی جات (تو یاد رکھو کہ) نہ تو ماں کو اس کے بچے کے سبب نقصان پنچایا جائے اور نہ
باپ کو اس ک اولاد ک وجہ سے نقصان پنچایا جائے اور اس طرح (نان نفقہ) بچے کے وارث کے ذمے ہے۔ اور اگر
دونوں (یعن ماں باپ) آپس ک رضامندی اور صلاح سے بچے کا دودھ چھڑانا چایں تو ان پر کچھ گناہ نیں۔ اور اگر تم
اپن اولاد کو دودھ پلوانا چاہو تو تم پر کچھ گناہ نیں بشرطیہ تم دودھ پلانے والیوں کو دستور کے مطابق ان کا حق جو

تم نے دینا کیا تھا دے دو اور خدا سے ڈرتے رہو اور جان رکھو کہ جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس کو دیھ را ہے
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وٱلَّذِين يتَوفَّونَ منم ويذَرونَ ازْوٰجۭا يتَربصن بِانفُسهِن اربعةَ اشْهرٍۢ

هِننفُسا ف لْنا فَعيمف ملَيع نَاحج ََف نلَهجا لَغْنذَا بۭا ۖ فَاشْرعو

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱلوفِ ۗ ورعبِٱلْم
اور جو لوگ تم میں سے مرجائیں اور عورتیں چھوڑ جائیں تو عورتیں چار مینے دس دن اپنے آپ کو روکے ریں۔ اور

جب (یہ) عدت پوری کرچیں اور اپنے حق میں پسندیدہ کام (یعن ناح) کرلیں تو ان پر کچھ گناہ نیں۔ اور خدا تمارے
سب کاموں سے واقف ہے
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ملع ۚ منفُسا ف نَنتُمكا وا آءسّٱلن ةطْبخ نۦ متُم بِهضرا عيمف ملَيع نَاحج و

ٱله انَّم ستَذْكرونَهن ولَٰن  تُواعدُوهن سرا ا ان تَقُولُوا۟ قَولًۭا معروفًۭا ۚ

و تَعزِموا۟ عقْدَةَ ٱلنّاح حتَّ يبلُغَ ٱلْتَٰب اجلَهۥ ۚ وٱعلَموا۟ انَّ ٱله يعلَم ما

ۭيملح غَفُور هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو ۚ وهذَرفَٱح منفُسا ف
اور اگر تم کنائے ک باتوں میں عورتوں کو ناح کا پیغام بھیجو یا (ناح ک خواہش کو) اپنے دلوں میں مخف رکھو تو تو تم
پر کچھ گناہ نیں۔ خدا کو معلوم ہے کہ تم ان سے (ناح کا) ذکر کرو گے۔ مر (ایام عدت میں) اس کے سوا کہ دستور

کے مطابق کوئ بات کہ دو پوشیدہ طور پر ان سے قول واقرار نہ کرنا۔ اور جب ت عدت پوری نہ ہولے ناح کا پختہ
ارادہ نہ کرنا۔ اور جان رکھو کہ جو کچھ تمارے دلوں میں ہے خدا کو سب معلوم ہے تو اس سے ڈرتے رہو اور جان

رکھو کہ خدا بخشنے والا اور حلم والا ہے
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 جنَاح علَيم ان طَلَّقْتُم ٱلنّسآء ما لَم تَمسوهن او تَفْرِضوا۟ لَهن فَرِيضةًۭ ۚ

ومتّعوهن علَ ٱلْموسع قَدَرهۥ وعلَ ٱلْمقْترِ قَدَرهۥ متَٰعۢا بِٱلْمعروفِ ۖ حقا

يننسحٱلْم َلع
اور اگر تم عورتوں کو ان کے پاس جانے یا ان کا مر مقرر کرنے سے پلے طلاق دے دو تو تم پر کچھ گناہ نیں۔ اں ان

کو دستور کے مطابق کچھ خرچ ضرور دو (یعن) مقدور والا اپنے مقدور کے مطابق دے اور تندست اپن حیثیت کے
مطابق۔ نی لوگوں پر یہ ای طرح کا حق ہے
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وان طَلَّقْتُموهن من قَبل ان تَمسوهن وقَدْ فَرضتُم لَهن فَرِيضةًۭ فَنصف ما

بقْرا۟ افُون تَعاو ۚ احّقْدَةُ ٱلنۦ عدِها۟ ٱلَّذِى بِيفُوعي وفُونَ اعن يا ا تُمضفَر

يرصلُونَ بما تَعبِم هنَّ ٱلا ۚ مَنيب لۇا۟ ٱلْفَضتَنس ىٰ ۚ ولتَّقْول
اور اگر تم عورتوں کو ان کے پاس جانے سے پلے طلاق دے دو لین مر مقرر کرچے ہو تو آدھا مر دینا ہوگا۔ اں

اگر عورتیں مر بخش دیں یا مرد جن کے اتھ میں عقد ناح ہے (اپنا حق) چھوڑ دیں۔ (اور پورا مر دے دیں تو ان کو
اختیار ہے) اور اگر تم مرد لوگ ہ اپنا حق چھوڑ دو تو یہ پرہیزگاری ک بات ہے۔ اور آپس میں بھلائ کرنے کو فراموش

نہ کرنا۔ کچھ ش نیں کہ خدا تمارے سب کاموں کو دیھ را ہے
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ينتقَٰن هوا۟ لقُومو َطٱلْۇس لَۈةٱلصٰتِ ولَوٱلص َلظُوا۟ عٰفح
(مسلمانو) سب نمازیں خصوصاً بیچ ک نماز (یعن نماز عصر) پورے التزام کے ساتھ ادا کرتے رہو۔ اور خدا کے آگے

ادب سے کھڑے را کرو

239

ا لَمم ملَّما عمك هوا۟ ٱلرفَٱذْك نتُممذَآ اانًۭا ۖ فَابكر وا افَرِج فْتُمنْ خفَا

تَونُوا۟ تَعلَمونَ
اگر تم خوف ک حالت میں ہو تو پیادے یا سوار (جس حال میں ہو نماز پڑھ لو) پھر جب امن (واطمینان) ہوجائے تو جس

طریق سے خدا نے تم کو سھایا ہے جو تم پلے نیں جانتے تھے خدا کو یاد کرو

240

رلِ غَيوٱلْح َلا اتَٰعٰجِهِم مزْو ًۭةيصۭا وٰجزْوونَ اذَريو مننَ مفَّوتَوي ٱلَّذِينو

اخْراجۢ ۚ فَانْ خَرجن فََ جنَاح علَيم ف ما فَعلْن ف انفُسهِن من

ۭيمح زِيزع هٱلوفٍۢ ۗ ورعم
عورتوں کے حق میں وصیت کرجائیں کہ ان کو ای اور جو لوگ تم میں سے مرجائیں اور عورتیں چھوڑ جائیں وہ اپن

سال ت خرچ دیا جائے اور گھر سے نہ نال جائیں۔ اں اگر وہ خود گھر سے نل جائیں اور اپنے حق میں پسندیدہ کام
(یعن ناح) کرلیں تو تم پر کچھ گناہ نیں۔ اور خدا زبردست حمت والا ہے

241

ينتَّقٱلْم َلا عقوفِ ۖ حرعبِٱلْم ۢتَٰعطَلَّقَٰتِ ملْملو
اور مطلقہ عورتوں کو بھ دستور کے مطابق نان و نفقہ دینا چاہیئے پرہیزگاروں پر (یہ بھ) حق ہے

242

كذَٰلكَ يبيِن ٱله لَم ءايٰتهۦ لَعلَّم تَعقلُونَ
اس طرح خدا اپنے احام تمارے لئے بیان فرماتا ہے تاکہ تم سمجھو
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هٱل ملَه تِ فَقَالوٱلْم ذَرح لُوفا مهو مٰرِهن دِيوا۟ مجخَر ٱلَّذِين َلا تَر لَما ۞

موتُوا۟ ثُم احيٰهم ۚ انَّ ٱله لَذُو فَضل علَ ٱلنَّاسِ ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يشْرونَ
بھلا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جو (شمار میں) زاروں ہ تھے اور موت کے ڈر سے اپنے گھروں سے نل بھاگے

تھے۔ تو خدا نے ان کو حم دیا کہ مرجاؤ۔ پھر ان کو زندہ بھ کردیا۔ کچھ ش نیں کہ خدا لوگوں پر مربان رکھتا
ہے۔ لین اکثر لوگ شر نیں کرتے
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ۭيملع يعمس هنَّ ٱلا۟ اولَمٱعو هٱل بِيلس لُوا۟ فقَٰتو
اور (مسلمانو) خدا ک راہ میں جاد کرو اور جان رکھو کہ خدا (سب کچھ) جانتا ہے

245

من ذَا ٱلَّذِى يقْرِض ٱله قَرضا حسنًۭا فَيضٰعفَهۥ لَهۥٓ اضعافًۭا كثيرةًۭ ۚ

وٱله يقْبِض ويبصُۜطُ والَيه تُرجعونَ
روزی کو تن حصے زیادہ دے گا۔ اور خدا ہ ہے کہ خدا کو قرض حسنہ دے کہ وہ اس کے بدلے اس کو کئ کوئ

کرتا اور (وہ اسے) کشادہ کرتا ہے۔ اور تم اس ک طرف لوٹ کر جاؤ گے

246

ثعٱب ملَّه ۢِنَبذْ قَالُوا۟ لا وسدِ معنۢ بم يلءرسا ننۢ بم َٱلْم َلا تَر لَما

ا تَالٱلْق ملَيع بتن كا تُميسع له قَال ۖ هٱل بِيلس ف لۭا نُّقَٰتللَنَا م

تُقَٰتلُوا۟ ۖ قَالُوا۟ وما لَنَآ ا نُقَٰتل ف سبِيل ٱله وقَدْ اخْرِجنَا من دِيٰرِنَا وابنَآئنَا ۖ

ينمبِٱلظَّٰل ۢيملع هٱلو ۗ منْهيلًۭا مقَل ا۟ الَّوتَو تَالٱلْق هِملَيع بتا كفَلَم
بھلا تم نے بن اسرائیل ک ای جماعت کو نیں دیھا جس نے موس کے بعد اپنے پیغمبر سے کا کہ آپ ہمارے لئے

ای بادشاہ مقرر کردیں تاکہ ہم خدا ک راہ میں جاد کریں۔ پیغمبر نے کا کہ اگر تم کو جاد کا حم دیا جائے تو عجب
نیں کہ لڑنے سے پلو ت کرو۔ وہ کنے لے کہ ہم راہ خدا میں کیوں نہ لڑیں گے جب کہ ہم وطن سے (خارج) اور

بال بچوں سے جدا کردیئے گئے۔ لین جب ان کو جاد کا حم دیا گیا تو چند اشخاص کے سوا سب پھر گئے۔ اور خدا
ظالموں سے خوب واقف ہے
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وقَال لَهم نَبِيهم انَّ ٱله قَدْ بعث لَم طَالُوت ملۭا ۚ قَالُوا۟ انَّ يونُ لَه ٱلْملْكُ

هطَفَىٱص هنَّ ٱلا الِ ۚ قَالٱلْم نةًۭ معس توي لَمو نْهلْكِ مبِٱلْم قحا ننَحنَا ولَيع

هٱلو ۚ شَآءن يۥ مهْلم توي هٱلو ۖ مٱلْجِسو لْمٱلْع طَةًۭ فسۥ بهزَادو ملَيع

ۭيملع عٰسو
ا کہ خدا نے تم پر طالوت کو بادشاہ مقرر فرمایا ہے۔ وہ بولے کہ اسے ہم پر بادشاہک (یہ بھ) اور پیغمبر نے ان سے

کا حق کیونر ہوستا ہےبادشاہ کے مستحق تو ہم یں اور اس کے پاس تو بت س دولت بھ نیں۔ پیغمبر نے کا کہ
خدا نےاس کو تم پر فضیلت دی ہے اور (بادشاہ کے لئے) منتخب فرمایا ہے اس نے اسے علم بھ بت سا بخشا ہے
اور تن و توش بھ (بڑا عطا کیا ہے) اور خدا (کو اختیار ہے) جسے چاہے بادشاہ بخشے۔ وہ بڑا کشائش والا اور دانا

ہے
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وقَال لَهم نَبِيهم انَّ ءايةَ ملْهۦٓ ان ياتيم ٱلتَّابوت فيه سينَةٌۭ من ربِم وبقيةٌۭ

مما تَركَ ءال موس وءال هٰرونَ تَحملُه ٱلْملَئةُ ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايةًۭ لَّم ان

يننمونتُم مك
اور پیغمبر نے ان سے کا کہ ان ک بادشاہ ک نشان یہ ہے کہ تمارے پاس ای صندوق آئے گا جس کو فرشتے

اور کچھ اور چیزیں بھ ہوگ (چیز بخشنے وال) طرف سے تسل ارے پروردگار کاٹھائے ہوئے ہوں گے اس میں تم
ہوں گ جو موس اور ارون چھوڑ گئے تھے۔ اگر تم ایمان رکھتے ہو تو یہ تمارے لئے ای بڑی نشان ہے
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سفَلَي نْهم ن شَرِبرٍۢ فَمم بِنَهيتَلبم هنَّ ٱلا نُودِ قَالبِٱلْج طَالُوت لا فَصفَلَم

ا نْهوا۟ مۦ ۚ فَشَرِبدِهفَةًۢ بِيغُر فٱغْتَر نم ا ّنۥ منَّهفَا همطْعي ن لَّممو ّنم

موطَاقَةَ لَنَا ٱلْي  ۟ۥ قَالُواهعنُوا۟ مامء ٱلَّذِينو وۥ هزَهاوا جفَلَم ۚ منْهيلًۭا مقَل

يلَةقَل ۢةىن فم مك هلَٰقُوا۟ ٱلم منَّهظُنُّونَ اي ٱلَّذِين ۦ ۚ قَالنُودِهجو الُوتبِج

ٰبِرِينٱلص عم هٱلو ۗ هذْنِ ٱلةًۢ بِايرثةًۭ كىف تغَلَب
غرض جب طالوت فوجیں لے کر روانہ ہوا تو اس نے (ان سے) کا کہ خدا ای نر سے تماری آزمائش کرنے والا ہے۔
جو شخص اس میں سے پان پ لے گا (اس ک نسبت تصور کیا جائے گا کہ) وہ میرا نیں۔ اور جو نہ پئے گا وہ (سمجھا
جائے گا کہ) میرا ہے۔ اں اگر کوئ اتھ سے چلو بھر پان پ لے (تو خیر۔ جب وہ لوگ نر پر پنچے) تو چند شخصوں
کے سوا سب نے پان پ لیا۔ پھر جب طالوت اور مومن لوگ جو اس کے ساتھ تھے نر کے پار ہوگئے۔ تو کنے لے
کہ آج ہم میں جالوت اور اس کے لشر سے مقابلہ کرنے ک طاقت نیں۔ جو لوگ یقین رکھتے تھے کہ ان کو خدا کے

روبرو حاضر ہونا ہے وہ کنے لے کہ بسااوقات تھوڑی س جماعت نے خدا کے حم سے بڑی جماعت پر فتح حاصل
ک ہے اور خدا استقلال رکھنے والوں کے ساتھ ہے
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ولَما برزُوا۟ لجالُوت وجنُودِهۦ قَالُوا۟ ربنَآ افْرِغْ علَينَا صبرۭا وثَبِت اقْدَامنَا

رِينٰفْٱل مٱلْقَو َلنَا عرٱنصو
اور جب وہ لوگ جالوت اور اس کے لشر کے مقابل آئے تو (خدا سے) دعا ک کہ اے پروردگار ہم پر صبر کے دانے

کھول دے اور ہمیں (لڑائ میں) ثابت قدم رکھ اور (لشر) کفار پر فتحیاب کر
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فَهزموهم بِاذْنِ ٱله وقَتَل داۇۥد جالُوت وءاتَىه ٱله ٱلْملْكَ وٱلْحمةَ وعلَّمهۥ مما

يشَآء ۗ ولَو دفْع ٱله ٱلنَّاس بعضهم بِبعضٍۢ لَّفَسدَتِ ٱرض ولَٰن ٱله ذُو

ينٰلَمٱلْع َلع لفَض
تو طالوت ک فوج نے خدا کے حم سے ان کو زیمت دی۔ اور داؤد نے جالوت کو قتل کر ڈالا۔ اور خدا نے اس کو

بادشاہ اور دانائ بخش اور جو کچھ چاا سھایا۔ اور خدا لوگوں کو ای دوسرے (پر چڑھائ اور حملہ کرنے) سے
ہٹاتا نہ رہتا تو مل تباہ ہوجاتا لین خدا ال عالم پر بڑا مربان ہے
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ينلسرٱلْم ننَّكَ لَماو ۚ قكَ بِٱلْحلَيا عنَتْلُوه هٱل ٰتايلْكَ ءت
یہ خدا ک آیتیں یں جو ہم تم کو سچائ کے ساتھ پڑھ کر سناتے یں (اور اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم بلاشبہ پیغمبروں میں سے ہو
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